
CONGREGATIO GENERALIS I I I 

20 octobris 1962 

Exc.mus P. D. P E R I C L E S F E L I C I , secretarius generalis: 

De mandato praesidis: Exeant omnes! Manere possunt tan turn 
Patres conciliares, periti, officiales atque observatores. Repeto: manere 
possunt tantum in hac aula Patres conciliares, periti, officiales, obser­
vatores. 

Nunc fit inthronizatio S. Evangelii. Velint omnes surgere. 

In hac congregatione praesidet em.mus ac rev.mus D. card. Achil­
les Liénart, episcopus Insulensis. 

Audiant omnes! Ss.mus Dominus Noster Ioannes Papa XXI I I , au­
dita relatione de suffragatione et scrutatione peractis pro eligendis sex-
decim sodalibus decern commissionum conciliarium, attento magno nu­
mero suffragiorum ab iis quoque candidatis relatorum qui maioritatem 
absolutam non attigerint, atque vehementer desiderans ut S. Concilii 
labores expedite procedant, postulantibus em.mis consilii praesidentiae 
sodalibus, dignatus est dispensare a praescripto articuli 39 Ordinis cele-
brandi Concilii Oecumenici Vaticani II, atque, concedendo sanationes 
quatenus opus est, electos habere primos sexdecim praesules qui, in 
unaquaque commissione, maiorem suffragiorum numerum retulerint. 

Hoc dictum nunc legitur diversis Unguis. Postea communicabuntur 
electi septem commissionum conciliarium; próxima hebdómada, aliarum 
trium commissionum. 

Versio hispánica 
(P. D. Casimirus Morcillo, subsecretarius) 

El Sumo Pontifice, después de haber sido informado sobre el desarollo 
de las votaciones y sobre el resultado del escrutinio, teniendo en cuenta el 
elevado número de votos obtenidos incluso por los candidatos que no han 
llegado a la mayoría absoluta, y afin de que las tareas del Concilio procedan 
con rapidez, a petición de la Presidencia del Concilio, se ha dignado dispensar 
de lo dispuesto por el artículo 39 del Ordo Concilii Oecumenici Vaticani II 
celebrandi, y conceder la sanación, en cuanto sea necesario. Por lo mismo, 
considera elegidos, para cada una de las Comisiones, los diez y seis Prelados 
que hayan obtenido mayor número de votos. 
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Versio galilea 
(P. D. Ioannes Villot, subsecretarius) 

Notre Saint Pére le Pape Jean XXIII, aprés avoir entendu le rapport qui 
lui a été presenté sur le déroulement des elections pour les membres des 
Commissions conciliaires, considérant le nombre elevé de voix obtenu par 
les candidats qui n'ont pas atteint la majorité absolue, vivement désireux que 
les travaux du Concile commencent rapidement, a daigné, sur la demande 
des Eminentissimes Cardinaux du Conseil de la Présidence, dispenser de la 
prescription contenue dans Particle 39 de VOrdo Concüii Oecumenici Vati­
can II celebrandi, et, accordant sanation dans la mesure oü c'est nécessaire, 
teñir pour élus les seize premiers Prélats qui ont obtenu la majorité des voix 
dans chaqué Commission. 

Versio anglica 
(P. D. Ioannes Krol, subsecretarius) 

May I have your attention please! His Holiness, Pope John XXIII, 
the Supreme Pontiff, having heard the report on the voting and on the 
election returns, in view of the rather high number of votes reported, even 
for the candidates who did not receive an absolute majority, with a fervent 
desire to have the work of the Council procede with dispatch, at the plea 
of the Presidency of the Council, graciously deigned to dispense from 
Article 39 of the rules governing Council procedure to grant a sanation in 
whatever measure such may be necessary, and to hold as duly elected the 
sixteen Prelates of each Commission who received the highest number 
of votes. The Prelates of seven of these Commissions will be announced 
before this meeting adjourns; those of the remaining three Commissions 
will be announced next week. 

Versio germánica 
(P. D. Villelmus Kempf, subsecretarius) 

Der Heilige Vater hat den Bericht über den Fortgang der Wahl und 
Stimmzáhlung entgegen genommen. In Anbetracht der sehr erheblichen Zahl 
von Stimmen, welche auch auf solche Kandidaten entfallen, welche nicht 
die absolute Mehrheit erhalten haben, und beseelt von dem dringenden 
Wunsch, dass die Konzilsarbeiten beschleunigt vorangehen, hat der H. Vater 
auf Ansuchen des Prásidiums geruht von der Bestimmung des Artikels 39 
paragraf 1 der Gescháftsordnung des Konzils zu dispensieren, allfalls not-
wendige Sanationen zu gewáhren und jeweils diejenige 16 Bischofe als 
gewáhlt zu betrachten, welche fiir die einzelnen Kommissionen die meisten 
Stimmen erhalten haben. Die Mitglieder der ersten sieben Kommissionen 
werden gleich namentlich bekannt gegeben. 
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Versio arábica 
(P. D. Philippus Nabaa, subsecretarius) 
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Exc.mus P. D. P E R I C L E S F E L I C I , secretarius generalis: 

Publicantur nomina electorum pro septem commissionibus. 
Schedulae validae 2.400. Ob brevitatem, omitto titulos. 

Commissio de Doctrina Fidei et Morum 
Suffragia 

Exc.mi DD. Schroffer Ioseph 1.761 
Garrone Gabriel 1.738 

Em.mus card. Konig Franciscus 1.670 
Exc.mi DD. van Dodewaard Ioannes 1.537 

Scherer Alfredus 1.465 
Em.mus card. Léger Paulus Aemilius 1.258 
Exc.mi DD. Florit Hermenegildus 1.244 

Dearden Ioannes 1.189 
Charue Andreas Maria 1.138 
Wright Ioannes 1.138 
McGrath Marcus Gregorius 1.116 
Griffiths Iacobus 1.077 
Roy Mauritius 994 
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Suffragia 

Em.mus card. Santos Rufino 813 
Exc.mi DD. Seper Franciscus 788 

Peruzzo Ioannes 741 
Sunt sexdecim 

Commissio de Episcopis et Dioecesium regimine 

Exc.mi DD. Guerry Aemilius 1.807 
Schaufele Hermannus 1.658 
Browne Michael 1.634 
Veuillot Petrus 1.592 
Dwyer Georgius 1.582 

Em.mus card. Mclntyre Iacobus Franciscus 1.384 
Exc.mi DD. Miranda y Gomez Michael 1.303 

Alter Carolus 1.287 
Lemieux Marius Ioseph 1.285 
Castelli Albertus 1.237 
Piazzi Iosephus 1.054 
Primatesta Radulphus 1.035 
Gargitter Iosephus 999 
Correa Leo Paulus 918 
Mathias Aloisius 745 

Em.mus card. Bueno y Monreal Iosephus Maria 722 
Sunt sexdecim 

Commissio de Ecclesiis Orientalibus 

Exc.mi DD. Senyshyn Ambrosius 1.432 
Perniciaro Ioseph 1.264 

Rev. Pater Hoeck Ioannes 1.167 
Exc.mus D. Baraniak Antonius 1.116 
Beat. D. Saigh Maximus IV 1.112 
Exc.mi DD. Bukatko Gabriel 1.101 

Parecattil Ioseph 1.096 
Edelby Neophytus 1.036 
Minisci Theodorus 1 1.010 
Da Silveira Emmanuel 1.009 
Bucko Ioannes 896 
Sapelak Andreas 837 

1 Huic suffectus est P. D. Kavukatt Matthaeus, qui habebat suffragia 724 
(cf. congr. gen. V, p. 343). 
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Suffragia 

Em.mus card. Quiroga y Palacios 818 
Exc.mi DD. Thangalathil Gregorius 810 

McEntegart loseph 754 
Jansen Martinus 753 

Sunt sexdecim 

Commissio de Disciplina Cleri et Populi Christian! 

Exc.mi Viri Mazerat Henricus 1.493 
Bengsch Alfredus 1.368 
Janssen Henricus Maria 1.315 
Raspanti Michael 1.240 
Lommel Leo 1.174 

Em.mus card. Ritter loseph Elmer 1.165 
Exc.mi Viri Pocock Philippus Franciscus 1.160 

Shehan Laurentius 1.135 
Baccino Aloisius 1.129 
Van Zuylen Gulielmus 1.107 
Perini Norbertus 1.076 
Nicodemo Henricus 1.066 
Rossi Agnellus 1.045 
Enrique y Tarancón Vincentius 929 
Marty Franciscus 869 
Trindade Salgueiro Emmanuel 851 

Sunt sexdecim 

Commissio de Missionibus 

Exc.mus D. Zoa Ioannes Baptista 1.403 
Em.mus card. Rugambwa Laureanus 1.347 
Exc.mi DD. Riobé Vitus 1.229 

Sheen Fulton 1.216 
Signora Aurelius 1.110 
Escalante Alfonsus 1.062 

Em.mus card. Tien Chen Sin Thomas 1.042 
Exc.mi DD. Perrin Mauritius 954 

Ungarelli Alfonsus 930 
Pollio Caietanus 871 
Rossell y Arellano Marianus 860 
Sison Ioannes 801 
Kerketta Pius 784 
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Suffragia 

Lecuona Ioseph 766 
Perez Lucianus 744 
Sevrin Ansgarius 706 

Sunt sexdecim 

Commissio de fidelium apostolatu; 
de scriptis prelo edendis et de spectaculis moderandis 

Exc.mi DD. Hengsbach Franciscus 1.849 
Manager Iacobus 1.530 
Gutierrez Granier Ioseph 1.509 

Em.mus card. Wyszyñski Stephanus 1 1.455 
Exc.mi DD. Herrera y Oria Ángelus 1.362 

László Stephanus 1.246 
Colli Evasius 1.223 
Cousins Villelmus 1.169 
Petit Ioannes 956 
O'Connor Martinus Ioseph 890 
Larraín Errázuriz Emmanuel 871 
De Vet Gerardus 866 
De Araújo Sales Eugenius 832 
Blomjous Ioseph 810 
Yü Pin Paulus 783 

Em.mus card. Silva Henriquez Radulfus 780 
Sexdecim sunt 

Postremo legitur elenchus sodalium commissionis De sacra Liturgia, 
quibus accedunt etiam sodales electi a Summo Pontífice, ita ut haec 
commissio suos incipere possit labores. 

Commissio de Sacra Liturgia 

Exc.mi DD. Zauner Franciscus 2.231 
Rossi Carolus 1.954 
Calewaert Carolus 1.919 
Jenny Henricus 1.792 
Spülbeck Otto 1.553 
Grimshaw Franciscus 1.515 

1 Huic suffectus est P. D. Morris Thomas, qui habebat suffragia 672 (cf. congr. 
gen. V, p. 343). 
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Suffragia 

Hallinan Paulus 
Van Bekkum Villelmus 
Malula loseph 

1.347 
1.338 
1.083 
1.082 
1.023 
1.018 

872 
835 
804 
795 

Em.mus card. Lercaro Iacobus 
Exc.mi DD. Pichler Alfredus 

Rau Henricus 
Jop Franciscus 
Enciso Viana Jesús 
Martin Iosephus Albertus, ep. Nicoletanus 
DAmato Caesarius 

Sunt sexdecim 

Quibus Summus Pontifex sodales dignatus est aggregare, qui se-
quuntur: 

Em.mus card. Giobbe Paulus 
Em.mus card. Jullien Andreas 
Em.mus card. Albareda Anselmus 
Exc.mi DD. Bekkers Villelmus 

Rev.mi PP. 

Fey Bernardus 
Masnou Boixeda Raymundus 
Schweiger Petrus 
Prou Ioannes 

Sunt in summa viginti quatuor 
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DISCEPTATIO 

Exc.mus P. D. P E R I C L E S F E L I C I , secretarius generalis: 

Audiant omnes! Placuit Patribus consilii praesidentiae, cum appro-
batione augusta Summi Pontificis, proponere Patribus nuntium ad uni­
versos homines mittendum. Nuntium nunc elata voce lego. Deinde 
relinquitur Patribus, ad cogitandum, meditandum, orandum, quarta 
horae pars. Si quis aliquid habeat dicendum, potest petere verbum a 
consilio praesidentiae. Quod nisi fiat, proceditur ad sufiragationem per 
erectionem personae. 

1 - NUNTIUS AD UNIVERSOS HOMINES MITTENDUS 

(Textus Patribus cum approbatione Summi Pontificis propositus) 

P A T R E S S. CONCILII AD UNIVERSOS HOMINES 

Ad omnes homines ac nationes nuntium perplacet mittere salutis, 
amoris et pacis quae a Christo Iesu, Filio Dei vivi, mundo allata sunt 
et Ecclesiae commissa. 

Hac de causa enim beatissimi Ioannis Papae XXII I iussu congre-
gati, hue nos, Apostolórum successores, convenimus, unum apostolicum 
corpus efformantes cuius caput est Petri successor. 

lllucescat fades Christi Iesu 

Quo in conventu, Spiritu Sancto duce, quaerere volumus quomodo 
nosmetipsos renovemus oporteat, ut Evangelio Christi magis ac magis 
fideles inveniamur. Integram ac pur am Dei veritatem huius aetatis homi-
nibus sic proferre studebimus ut earn ipsi intellegant eique libenter 
assentiant. 

Pastores cum simus, eorum omnium indigentiae satisfieri cupimus, 
qui Deum quaerunt, « si forte attrectent eum aut inveniant, quamvis non 
longe sit ab unoquoque nostrum » (Acta, XVII , 27) . 

Ideo Christi voluntati oboedientes, qui semetipsum morti tradidit 
« ut exhiberet ipse sibi Ecclesiam non habentem maculam aut rugam..., 
sed ut sit sancta et immaculata » (Eph., V, 27) , omnes vires cogitationes-
que impendimus in nosmetipsos, Praesules, necnon in greges nobis ere-
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ditos ita renovandos ut gentibus appareat amabilis fades Iesu Christi, 
qui in cordibus nostris illucescit « ad illuminationem claritatis Dei » 
(II Cor., IV, 6) . 

Sic Deus dilexit mundum 

Credimus Patrem sic mundum dilexisse ut ad eum salvandum Filium 
suum daret; qui quidem per eundem Filium suum nos a servitute peccati 
liberavit, « omnia per eum reconcilians in ipsum, pacificans per san-
guinem cruris eius » (Col., I , 20) , ita ut « filii Dei nominemur et simus ». 
Spiritus insuper nobis a Patre datur ut vitam Dei viven tes, Deum et 
fratres diligamus, qui omnes unum in Christo sumus. 

Tantum vero abest ut Christo adhaerentes a terrenis officiis et labo-
ribus avertamur, ut fides e contra, spes et caritas Christi nos impellant 
ad inserviendum fratribus nostris, hoc modo ad exemplum Divini Magi-
stri conformatos, qui « non venit ministran sed ministrare » (Matth., 
XX, 28) . Ideo et Ecclesia non ad dominandum nata est sed ad servien-
dum. « Ipse pro nobis animam posuit, et nos debemus pro fratribus 
animas poneré » (Í loan., I l l , 16). 

Proinde, cum ex Concilii laboribus fore speremus ut lux fidei clarior 
et vividior splendeat, spiritualem expectamus renovationem, ex qua etiam 
felix procedat impulsus quo proficiant humana bona, scilicet scientiae 
inventa, artis technicae progressus eruditionisque latior diffusio. 

Caritas Christi urget nos 

Ex omni natione quae sub caelo est adunati, omnium populorum 
nobis creditorum in cordibus nostris gerimus aerumnas, corporis et 
animae angustias, dolores, desideria, spem. Ad omnes anxietates, quibus 
hodie homines punguntur, instanter animum intendimus. Con volet im­
primis igitur sollicitudo nostra ad humiliores, pauperiores debilioresque; 
Christum sequentes, misereamur super turbam fame, miseria, ignorantia 
laborantem; constanter in eos respicientes qui, deficiente auxilio oppor­
tune, nondum ad vivendi rationem homine dignam pervenerunt. 

Quapropter in labore obeundo nostro magni facimus quaecumque 
ad dignitatem hominis spectant, quaecumque conferunt ad veram popu­
lorum communitatem. « Caritas Christi urget nos » (II Cor., V, 14) ; 
nam « qui viderit fratrem suum necessitatem habere et clauserit viscera 
sua ab eo, quomodo caritas Dei manet in eo? » (I loan., I l l , 17) . 
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Duae quaestiones maioris momenti nobis proponuntur 

Summus Pontifex Ioannes XXII I in radiophonico nuntio die 11 sep-
tembris 1962 dato, duo praesertim inculcavit. 

Imprimis, quae ad pacem inter populos spectant. Bellum nemo est 
qui non odio habeat, nemo qui arden ti desiderio ad pacem non tendat. 
Sed máxime omnium id Ecclesia exoptat, quippe quae mater sit omnium. 
Ipsa suum pacis amorem, Romanorum Pontificum voce, palam declarare 
numquam destitit, necnon et suam voluntatem pacis, parata semper cui-
libet sincero conatui toto corde adiutricem praestare operam. Eadem ad 
coniungendos populos viribus omnibus tendit, et ad mutuam inter eos 
procurandam rerum animorumque aestimationem. Iste conventus noster 
Conciliaris, mirabilis ob suam stirpium, nationum, linguarum diversita-
tem, nonne communitatem testatur fraterni amoris, ipsiusque veluti si-
gnum fulget visibile? Homines universos profitemur fratres esse, cuius-
cumque stirpis sunt vel nationis. 

Praeterea Summus Pontifex urget socialem iustitiam. Doctrina per 
litteras encyclicas Mater et Magistra expósita, manifesto ostendit Eccle-
siam hodierno mundo quam máxime esse necessariam, ad iniustitias de-
nuntiandas indignasque inaequalitates, ad verum rerum bonorumque 
ordinem restaurandum, ita ut, secundum Evangelii principia, hominis 
vita humanior fiat. 

Virtus Spiritus Sancti 

Nobis profecto sive opes humanae sive potentia terrestris desunt; 
flduciam autem in virtu te Spiritus Dei collocamus, a Domino Iesu Christo 
Ecclesiae promissi. Ideo non fratres nostros tantum, quibus ut pastores 
inservimus, sed etiam fratres omnes in Christum credentes, et reliquos 
homines bonae voluntatis quos « Deus vult salvos fieri et ad agnitionem 
veritatis venire » (I Tim., I I , 4) , humiliter et ardenter vocamus ut ad 
rectiorem magisque fraternam civitatem in ipso mundo aedificandam 
omnes una nobiscum adlaborent. Eiusmodi enim est divinum consilium 
ut per caritatem iam quodammodo regnum Dei in terris elucescat quasi 
aeterni regni Dei adumbratio. 

Luceat, obsecramus, in medio mundi huius, qui procul ab optata pace 
semper abest ob minas ex ipso scientiarum progressu ortas mirabili sane, 
sed nondum superiori moralitatis legi subiecto, luceat lumen magnae 
spei in Iesum Christum unicum Salvatorem nostrum. 
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2 - SECRETARII GENERALIS MONITI 
TRANSLATIONES IN LINGUAS VERNÁCULAS 

Versio hispánica 
(P. D. Casimirus Morcillo, subsecretarius) 

Se ha leído el mensaje propuesto por el Consejo de la Presidencia para 
todos los hombres, para todo el universo. Se ruega a los Padres Conciliares 
que reflexionen sobre él, mediten y ruegen a Dios Nuestro Señor. A este fin 
se les concede un cuarto de hora de tiempo para que así lo hagan. Si alguno 
deseare tomar la palabra y hacer uso de ella sobre el mensaje, habrá de pedirla 
de la Presidencia. Si nadie hubiere que se oponga a la publicación y procla­
mación de este mensaje, se procederá, después de un cuarto de hora, a la 
votación correspondiente, votación que se hará levantándose, poniéndose 
en pié para que de esta manera fácilmente se pueda hacer el recuento de 
votos. 

Versio gallica 
(P. D. Ioannes Villot, subsecretarius) 

Avec l'approbation du Souverain Pontife, le Conseil de la Présidence 
a propose aux Peres du Concile le texte d'un message destiné á tous les 
hommes. Lecture a été donnée de ce message. Maintenant, les Peres dispo-
sent d'un quart d'heure pour l'étudier, le méditer. Si, au terme de ce temps 
de reflexion, l'un ou l'autre des Peres tenait á faire une remarque au sujet 
de ce message, il pourrait demander la parole au Conseil de la Présidence; 
sinon, il est prévu que le vote sur ce message aurait lieu par « assis » et 
« levé ». 

Versio anglica 
(P. D. Ioannes Krol, subsecretarius) 

May I have your attention please! You have just heard read a message 
proposed to be sent to all the peoples of the world by the Fathers of the 
Council. This message has the approval of His Holiness. The copies of that 
message are now being distributed to you. You will be allotted a period of 
about fifteen minutes to read, study, meditate upon the message. At the 
termination of that period, if you please, if you wish, you may request an 
opportunity to make any additions, suggestions or corrections simply by 
requesting a voice from the chair. If there are none, or if there are some, 
following the comments there will be a voting to approve or disapprove 
the message. And the votes will be signified not just by the raising of the 
hand, but by actually standing up in your places, to signify the approval. 
Thank you. 
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Versio germánica 
(P. D. Villelmus Kempf, subsecretarius) 

Der soeben in Lateinischer Sprache gelesene Tekst ist gedacht als Bot-
schaft der Konzilsvater an die ganze Welt. Die Vater werden gebeten in der 
jetzt folgenden Pause von einer Viertelstunde diesen Tekst in Ruhe zu iiber-
denken. Wer dazu sprechen mochte, moge das dem Presidium melden. Die 
Abgabe des Votums erfolgt sodann durch Aufstehen. 

Versio arábica 
(P. D. Philippus Nabaa, subsecretarius) 
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3 - PATRUM ORATIONES 

1 

E M . M U S P. D. ANTONIUS CARD. BACCI 

Mihi valde utile, valde consentaneum hoc nuntium mittere videtur. 
Unam tantum rem propono, quae a quibusdam forsitan minoris mo-
men ti esse videri potest; sed mihi placet earn proponere. 

Agitur de postrema periodo huius nuntii: « Luceat, obsecramus, in 
medio mundi huius, qui procul ab optata pace semper abest... »: hoc 
verbum semper mihi non placet. Mundus non semper abest ab optata 
pace, vel saltern optamus ut non semper absit. Qui hoc scripsit, for-
tasse scribere volebat « adhuc abest..., adhuc abest ab optata pace ». 
Propono igitur ut loco verbi semper, adhuc proponatur. 

Haec habebam quae vobis proponerem. 
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2 

E M . M U S P. D. STEPHANUS CARD. WYSZYÑSKI 

Archiepiscopus Gnesnensis et Varsaviensis 

Videtur mihi perutile et officio nostro paterno máxime conveniens 
vocem iucunditatis mittere ad familias Christianas, in quibus Christus 
incarnatur et vivit ope sacramenti matrimonii, ad familias in quibus 
nunc oratio fit pro Ecclesia congregata in Basilica Sancti Petri, ad fami­
lias quae sunt vera cenacula spiritus christiani, quae exspectant con-
solationem nostram. Dixi. 

3 

E M . M U S P. D. IOSEPH CARD. F E R R E T T O 
Episcopus Sabinensis et Mandelensis 

Quoad paragraphum, in qua agitur de caritate Christi urget nos: 
humillime animadvertere auderem quod nihil dicitur eorum qui perse-
cutionem pro Christo patiuntur [plausus] et sunt, proh dolor!, per-
multi. Forsan illis displicere posset quod prima vox quae ex Patribus 
Conciliaribus extollitur, eorum oblivisci omnino videatur. [Plausus]. 

4 

E M . M U S P. D. HAMLETUS I. CARD. CICOGNANI 
Episcopus Tusculanus 

In postrema paragrapho, duae ultimae lineae habent expressionem 
quae videtur nimis severa erga progressum. Vellem mutare duas postre­
mas lineas hoc modo: loco « sed nondum superiori moralitatis legi 
subiecto, etc. », velim dicere, relate ad progressum: « sed non semper 
superiori moralitatis legi intento », ne videatur condemnare aliquo modo 
progressus. Repeto: « sed non semper superiori moralitatis legi in­
tento... ». Dixi. 

5 

E X C . M U S P. D. PETRUS F I O R D E L L I 
Episcopus Pratensis 

Máxime laudo quod nuntium nomine totius Oecumenici Concilii 
ad omnes homines mittatur. Ardenter tamen oro, etiam ego sicut 
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eminentissimus..., Concilii Patres ut, verbis quam máxime fraternis 
et caritate plenis erga civiles auctoritates, tamen exemplum secuti Summi 
Pontificis in sua ad nos allocutione, salutationem nostram maximae di-
lectionis mittamus confratribus episcopis, sacerdotibus et laicis christianis 
in vinculis propter Christum et Ecclesiam, et eorum libertatem nomine 
Dei quaeramus. 

6 

E M . M U S P. D. PAULUS AEMILIUS CARD. LÉGER 
Archiepiscopus Marianopolitanus 

Iucunditate expressa pro nuntio ad universos homines, nunc ad 
Patrem nos debemus oculos elevare. Sicut in familia filii patris absen-
tiam exspectant ad festum eius praeparandum, ita nos, hie congregati in 
domo Patris communis, nuntium affectus et amoris ad Suam venera-
bilem Personam cupimus mittere. 

Unde, Patres omnes, si hoc desiderant, ad Summum Pontificem 
Ioannem, glorióse regnantem, Papam XXII I , unionem nostram ad eum 
pandamus, affectionem exprimamus, per sua nuntia praeclarissima ad-
mirationem nostram exclamamus, et ad Deum ferventes orationes effun-
damus; quod nuntium per em.mum cardinalem a Secretis Status in ma-
nibus ponimus, et cupiamus ut ipse em.mus cardinalis a Secretis Status 
affectionem nostram ad Patrem nostrum portet. 

7 

E X C . M U S P. D. CAROLUS FERRERO DI CAVALLERLEONE 
Episcopus tit. Trapezuntinus 

Em.mi, exc.mi ac rev.mi Patres, 

Perpauca verba facio. Schema nuntii optimum, solemne, probabiliter 
efficax. Sed postulo ut in nuntio habeatur, sonet, eluceat etiam nomen 
Mariae, Matris nostrae. Quia, si nuntium est ad universum mundum, 
ad universas gentes, debemus recogitare quod primum nuntium salutis, 
caritatis, fuit nuntium Dei post peccatum Adae; in illo nuntio aderat 
figura, non adhuc nomen, sed iam imago Matris nostrae, Reginae mundi. 
Ergo propono ut adiungatur: « Nobis profecto sive opes humanae sive 
potentia terrestris desunt; fiduciam autem in virtute Spiritus Dei collo-
camus, a Domino Iesu Christo Ecclesiae promissi, et in protectione 
materna Beatissimae Virginis quae universos homines tamquam Mater 
amat ». 
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8 

E X C . M U S P. D. IOANNES HEENAN 

Archiepiscopus Liverpolitanus 

Credo quod non est adhuc tempus mittendi nuntium ad universos 
homines, et triste mihi videretur quod primum nuntium esset ita vagum 
et longum. Certum est quod ephemerides quasi nihil de hoc nuntio pu-
blicabunt. Puto quod esset melius exspectare paulisper usque dum, 
post discussiones, aliquid habeamus veri momenti dicere ad universos 
homines, quod tunc attentionem mundi capere posset. Etenim, mundus 
exspectat a nobis verbulum aliquod compassionis et spei, ad confortan-
das animas quae plenae sunt anxietate propter timorem belli nuclearis; 
et aliquid debemus dicere in nomine eorum Patrum qui non adsunt 
nobiscum, propter persecutionem, et verbum compassionis ad populos 
christianos qui sub communismo subduntur; et ad eos etiam debemus 
mittere verbum ad solamen animarum. 

9 

E X C . M U S P. D. HENRICUS COMPAGNONE 

Episcopus Anagninus 

Nuntius, cuius schema nobis datum est, est quaedam declaratio sive 
nostri animi, sive scilicet animi quo intendimus laborare, sive eorum 
quae intendimus agere et quae agimus in Concilio; et propterea omnia 
dicuntur in modo indicativo: volumus, cupimus, etc. 

Iamvero, in secunda pagina, in fine secundae paginae, habetur quae­
dam exceptio, et nuntius potius fit exhortatio nobis facta. Dicitur: 
« Convolet imprimis igitur sollicitudo nostra... », et etiam: « Christum 
sequentes, misereamur super turbam... ». Mihi videtur logice nos de­
beré dicere hie: « Convolat imprimis igitur sollicitudo nostra ad humi-
liores... », et etiam postea: « Christum sequentes, miseremur super tur­
bam fame, miseria, ignorantia laborantem... ». Haec est prima obser­
vado. 

Altera respicit finem istius nuntii, tertiam lineam incipiendo ab 
ultima. Dicitur ita: « optata pace semper abest... » vel « adhuc abest 
ob minas ex ipso scientiarum progressu ortas... ». Mihi videtur, secun­
dum etiam quod dixit Eminentissimus qui locutus est antea, nos non 
deberé condemnare ipsum progressum scientiarum, sed malum usum, 
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et malum animum quo progressu scientiarum utimur, vel utuntur homi­
nes. Propterea ibi bonum esset dicere: « ob minas ex malo usu scientia­
rum progressu ortas, etc. ... ». Dixi. 

10 

E X C . M U S P. D. DIONYSIUS HURLEY 
Archiepiscopus Durbanianus 

Em.me Praeses, em.mi, exc.mi et rev.mi Patres, 

Quamvis nuntium mihi valde placet et pulcherrimum omnino vide­
tur, aliquam animadversionem habeo faciendam relate ad verba ilia: 
« Hac de causa enim beatissimi Ioannis Papae XXII I iussu congregati, 
hue nos, Apostolorum successores, convenimus, unum apostolicum corpus 
efformantes cuius caput est Petri successor ». 

Cum nuntium ad omnes homines dirigitur, etiam ad illos qui fidem 
in Christo non habent, et qui fratres separati christiani sunt, credo verba 
ilia, quamvis in se vera, et quamvis cordibus catholicis placent, neces-
saria non esse, cum potius ad offensionem causandam quam ad bene-
volentiam captandam ordinantur, relate praesertim ad fratres sepa-
ratos. Exemplum sequamur Summi Pontificis, qui, audientiam conce-
dendo observatoribus, in throno pontificio sedere noluit. Dixi. 

1 1 

E X C . M U S P. D. IOANNES PERUZZO 
Episcopus Agrigentinus 

Venerabiles Patres, 

Vobis veniam peto; parcite audaciae meae! De nuntio, omnia bona 
dicenda. At nullo modo Maria Sanctissima nominatur! Si Mater Dei, 
quae praefuit Apostolis, non est cum nobis, quis nos salvabit? 

Rogo vos ut saltern nuntius hoc modo finiatur: « intercedente Bea-
tissima Virgine Maria et etiam omnibus Sanctis ». Nihil aliud addo. 
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12 

E X C . M U S P. D. VICTORIUS M. COSTANTINI 
Episcopus Suessanus 

Veniam peto si audeo loqui. Attamen quaedam quae volui dicere 
iam dicta sunt, praesertim ab exc. Compagnone, relate ad expressiones 
quae habentur in folio secundo; et denique pariter quae dicta sunt ab 
em. card. Ferretto, et ab aliis, circa Ecclesiam silentii. 

Sed unum tantum auderem dicere. Iste primus nuntius est ad om­
nes homines, et proinde certissime debet esse nuntium laetitiae et gau-
dii; sed, humili modo dico, videtur quod, potius quam in prima parte 
nuntius ad fideles, sit exhortatio ad episcopos. Proinde, quamvis sub­
stantia utique optima est, puto quod forma possit aliter poni, ita ut, 
praemissis et iam notis veritatibus fidei, haec et haec invitationes fiant ad 
fideles. Et ultimus forsan magis quoad fideles proponendum esset, revo-
canda essent aliqua suprema principia quo utique etiam in fine Concilii 
fieri possunt, exempli gratia quod omnes homines (dicitur utique, sed 
forsan non tam clare vel tam breviter), omnes homines sunt filii Dei et 
proinde ad illos omnes complectimur amore fraterno et proinde quoad 
fidem item quoad eorum conditiones, quia (iam dicitur substantialiter 
utique), quia volumus omnes eorum necessitates, etc., considerari qua-
tenus possumus. 

Et ultimus utique, optima propositio quae etiam Beatissima Virgo 
Maria nominetur. Dixi. 

Praeses card. L IÉNART: Peto quod iam dictum est, non repetatur. 

13 

E X C . M U S P. D. PETRUS PÁRENTE 
Episcopus tit. Ptolemaidensis in Thebaide 

Em.mi et exc.mi Patres, 

Nuntius propositus pergratus est ratione caritatis, fervoris quo fla-
grat. At, in eo audiendo, animus percellitur quod thema doctrínale quasi 
reticeatur. Hoc autem mihi dolendum et reparandum videtur: 

1) quia fides est initium salutis ac ipsius spei et caritatis fun-
damentum; 

2) quia multi errores ac falsae opiniones in mundo hodierno 
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quoquo versus serpunt, sub specie veritatis novae, atque perversio mo­
rum ac totius ordinis domestici, socialis et internationalis a subver-
sione sanorum principiorum evidenter dependet; 

3 ) mos semper fuit omnium Conciliorum imprimis agere de doc­
trina fidei, consequenter de vita ac disciplina Ecclesiae et totius humani 
consortii. 

Humiliter igitur audeo petere ut in nuntio imprimis inseratur men-
tio de doctrina seu de veritate catholica, proposita tanquam medela 
efficacissima malorum hodiernae societatis. Dixi. 

14 

E X C . M U S P. D. MARCELLUS LEFEBVRE 

Archiepiscopus tit. Synnadensis in Phrygia 
Superior generalis Congregationis S. Spiritus 

Venerabiles Fratres, 

Mihi videtur quod imprimis tempus ad hunc nuntium studendum 
et approbandum est magis breve, non satis longum, quia est maximi 
momenti. 

Deinde mihi videtur, humili meo sensu, quod respicit praesertim 
bona humana; orientado generalis nuntii respicit praesertim bona hu­
mana, temporalia, non satis bona aeterna et spiritualia; respicit prae­
sertim bonum civitatis terrenae, et non satis civitatem caelestem ad 
quam tendimus et pro qua in terris sumus. Etsi homines desiderant a 
nobis, per nostras virtutes Christianas, ameliorationem conditionum tem-
poralium, quantum desiderant iam in terris bona spiritualia et super-
naturalia! Posset, mihi videtur, de his bonis magis loqui, quia sunt 
vera, essentialia et aeterna bona, de quibus iam frui possumus et debe-
mus in terris. In his principaliter adest essentia pacis et beatitudinis. 
Dixi. 

15 
E X C . M U S P. D. ALFONSUS TORIZ COBIAN 

Episcopus Queretarensis 

Propositio mea, et radones quibus nititur, iam expositae sunt ab 
aliis Patribus. Ideoque, obsequens animadversioni exc.mi ac rev.mi D.ni 
Párente, renuntio ad verbum. Dixi. 
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16 

E X C . M U S P. D. IOANNES VAN CAUWELAERT 
Episcopus Inongoensis 

Rev.mi Patres, 

Quando loquitur de quaestionibus maioribus, an non deberemus 
addere aliquid de scopo quod etiam et revera speciatim intendimus in 
renovatione Ecclesiae, ut promoveamus et praeparemus unitatem Ec-
clesiarum, quae esset maxima contributio paci mundo? Dixi. 

17 

E X C . M U S P. D. MAXIMUS HERMANIUK 
Archiepiscopus Vinnipegensis XJcrainorum 

Em.mi et rev.mi Patres Conciliares, 

Idea nuntii ad omnes gentes et populos videtur optima, et in nuntio 
proposito, in schemate proposito, puto quod esset necessarium, ex una 
parte plus evolvere doctrinam catholicam iustitiae socialis, quia per-
multae perturbationes sociales et politicae hodie ortae sunt ex iniustitia 
sociali existenti in multis partibus universi. 

Quoad Ecclesiam in persecutione, ad iam op time dicta placeret mihi 
addere mentionem claram, omnino claram, pro Ecclesia silentii, et for-
sitan exprimere illam ideam his verbis: « Hoc momento solemni Con­
cilii iungimur corde et anima cum tota Ecclesia silentii, ubi Episcopi, 
sacerdotes et fideles sacrificium suum quotidianum offerunt Christo Sal-
vatori pro Ecclesia et mundi salute, rogantes Christum Dominum ut ab-
breviet tempus eorum probationis ». Dixi. 

18 

E X C . M U S P. D. IOSEPH D E IESU ALBA PALACIOS 
Episcopus Tehuantepecensis 

Optima cogitatio mittendi nuntium ad universum mundum, et etiam 
valde bona dicta sunt, sed videtur quod non sufficienter attenditur ad 
mentem Summi Pontificis, ad vocationem omnium praecipue illorum 
qui fidem Christi profitentur, quamvis extra sinum Ecclesiae inveniantur. 

Postea, quoad redactionem, iam ad hoc attendendo, aliquis rev.mus 
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Pater dixit, quoad hanc clausulam « unum apostolicum corpus effor-
mantes cuius caput est Petri successor ». Ego nollem quod hoc aufer-
retur, sed compleretur: « cuius caput visibile est Petri successor, Iesu 
Christi capitis Ecclesiae in terris Vicarius ». Nam secus videretur quod 
separabamur ab illis qui extra Ecclesiam sunt, non tantum visibiliter, sed 
quod illi nullatenus haberent aliquam communicationem cum corpore 
apostólico ñeque invisibiliter per gratiam. 

Etiam, in secundo folio, in fine paragraphi « Sic Deus dilexit mun-
dum », dicit: « Proinde, cum ex Concilii laboribus fore speremus ut 
lux fidei clarior et vividior splendeat, spiritualem expectamus renova-
tionem, ex qua etiam felix procedat impulsus quo proficiant bona hu­
mana, scilicet scientiae inventa, artis technicae progressus eruditionisque 
latior diffusio »: videretur quod faciamus aliquam promissionem quam 
non possumus proprie adimplere, nempe quod ex Concilio provenient 
haec omnia bona. Mundus non hoc expectat a nobis, sed ut Concilium 
possit ducere homines ad recte cogitandum, spiritualiter et moraliter, 
ut bene utantur his omnibus inventis. Dixi. 

19 

E X C . M U S P. D. IOSEPH MALULA 
Episcopus Attanasensis, aux. Leopoldpolitanus 

Aliqua animadversio generalis circa ilium nuntium. Ule nuntius 
est ad omnes homines universi orbis, sed mihi videtur quod debemus 
aliquam attentionem specialem habere pro christianis qui iam sunt in 
Ecclesia Dei; nam est nuntius pacis, et secundum voluntatem Christi, 
christiani sunt testes Christi, et in illo opere Redemptionis, pacifica-
tionis et renovationis mundi, christiani laici habent responsabilitatem 
specialem. 

Proinde, mihi videtur quod debemus in illo nuntio clare et distincte 
indicare responsabilitatem christianorum in opere renovationis mundi. 
Dixi. 

20 

E X C . M U S P. D. ANDREAS HAMVAS 
Episcopus Csanadiensis 

Em.mi ac rev.tni Domini Patres Conciliares, 

Nexu propositionis quoad persecutes factae, liceat mihi commendare 
ne de persecutionibus ulla mentio fiat, quia accusando de persecutione 
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quamcumque rempublicam, eandem irritaremus, et timeo ne huiusmodi 
protestatio in detrimentum Ecclesiae ibidem vertatur. Procedendum est 
magis cum patientia, et signa nobis certa iam ameliorationis se mon-
strant. Dixi. 

21 

E X C . M U S P. D. BERNARDINUS ECHEVERRÍA RUIZ 

Episcopus Ambatensis 

Em.mi ac exc.mi Domini, 

Nuntium nobis pro approbatione propositum sine ampliore muta-
tione vel additione approbari deberé censeo. Etenim, ex una parte, nun­
tius a viris vere peri tis fuit confectus, ex alia parte, forsitan quamdam 
approbationem Summi Pontificis iam habet. Hac de causa, cum agatur 
solummodo non de quadam declaratione, sed de nuntio seu salutatione 
omnibus hominibus, proponere auderem ut, habita tantum considera-
tione quae ad verba sese referunt, absque ampliori discussione nuntius 
approbetur. Dixi. 

22 

E X C . M U S P. D. IOSEPH MAALOUF 

Episcopus Heliopoliianus Melchitarum 

Em.mes et ill.mes Seigneurs, Excellences rév.mes, rév.mes Peres, 

Je m'excuse de ne pas pouvoir parler en latin, langue que je ne 
connais pas suffisamment, ni en árabe que la plupart ne connaissent pas. 

L'idée d'envoyer un message est excellente. Elle répond á un besoin, 
les peuples s'y attendent peut-étre; et le texte peut étre excellent, fait 
par des spécialistes éminents. Mais nous demander l'approbation ou 
la désapprobation en un quart d'heure semble trop rapide, d'autant plus 
qu'il y en a comme moi peut-étre qui ne connaissent pas suffisamment 
le latin. 

On pourrait peut-étre attendre jusqu'á demain pour que toutes ees 
remarques qui ont été faites jusqu'á maintenant (peut-étre perte de 
temps), se fassent par écrit et soient remises, ees remarques, au Secre­
tariat. 

Son Excellence veut bien traduire ce que je viens de dire. 
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Versio latina 

Habeant me excusatum quia latine satis bene loqui nescio. 
Placet nuntii finis, necnon et textus, et ab hominibus exspectatur. Ta-

men, mihi placeret longius tempus meditandi causa. 

23 

E X C . M U S P. D. EMMANUEL P E R E I R A DA COSTA 
Episcopus Campinensis Granáis 

Circa animadversionem factam de quaestionibus doctrinalibus prae-
mittendis, mihi videtur non esse mentem nuntii declarationem expli-
cite doctrinalem. Et in prima pagina, sub titulo « Illucescat facies Iesu 
Christi », in linea quarta, videtur iam habere sufficientia verba ad ilium 
intentum, scilicet aliquid de doctrina praemittendum. Verba sunt haec: 
« Integram ac puram Dei veritatem huius aetatis hominibus sic pro-
ferre studebimus ut earn ipsi intellegant eique libenter assentiant ». Si 
integre et pure studebimus proferre veritatem Dei, iam videtur esse 
sufficiens in nuntio, quia est generalis ad omnes homines. Dixi. 

24 

E X C . M U S P. D. BLASIUS D'AGOSTINO 
Episcopus Vallensis in Lucania 

Em.mi, exc.mi ac rev.mi Patres, 

Perpulchrum et valde opportunum mihi videtur hoc nuntium ad 
universos homines referre. Hie nuntius testimonium est sollicitudinis 
pastoralis, non tantum pro fidelibus nobis commissis, sed pro omnibus 
hominibus pro quorum salute Christus mortuus est. 

Humiliter postulo quod in nuntio explicita mentio de nostris sacer-
dotibus fiat, et fervens exhortatio ad eos dirigatur, eos exhortando ut 
simul cum nobis magis ac magis Evangelio Christi inveniantur. Dixi. 

25 

E X C . M U S P. D. ALFREDUS ANCEL 
Episcopus tit. Myrinensis, aux. Lugdunensis 

Unum tantum dico verbum, scilicet de loco in quo melius pone-
rentur verba de Beata Maria Virgine atque de formula adhibenda. Cum 
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enim secundum Spiritum Pentecostés convenimus, mihi videretur me­
lius ut verba de Beata Virgine pagina prima, in secunda paragrapho, 
linea secunda poner entur, et quidem hoc modo: « . . . congregati, hue 
nos, Apostolorum successores, unanimiter cum Maria Matre Iesu oran­
tes, convenimus, unum apostolicum corpus efiormantes, etc. ». 

2 6 

E X C . M U S P. D. IOSEPH SCHROEFFER 
Episcopus Eystettensis 

Duas habeo animadversiones: primo, non omnino liquet, uti mihi 
videtur, quisnam loquatur in hoc nuntio: utrum Patres Concilii soli, vel 
Concilium totum una cum Summo Pontífice? Videtur primum, quia 
aliquoties documenta pontificia allegantur, v. g. pag. 3 : « Summus 
Pontifex Ioannes... haec inculcavit », et alia vice in hac pagina. 

Sed mirum fortasse videbitur mundo: cur Patres Concilii soli lo-
quantur, cur Concilium se contradistinguat ad Romanum Pontificem? 
Videtur hunc nuntium esse tanti momenti ut haec res omnino clara fiat. 
Si Patres Concilii soli loqui intendunt sine Romano Pontífice, tunc 
faciliter mutatio fieri posset in pag. 3: « Cum Summo Pontífice, capite 
Ecclesiae, duo praesertim nobis cordi sunt... ». Res est aliquomodo 
mira si nos sine Pontífice talem nuntium damus, si nos soli. 

Secunda observatio iam dicta est: pag. 2, ultima alinea: « Expec-
tamus renovationem spiritualem, ex qua felix procedat impulsus quo 
proficiant humana bona, v. g. artis technicae progressus »: haec expres-
sio ambigua esse videtur. Potest fortasse significare nos expectare pro-
gressum ipsum artis technicae ex hoc Concilio; sed haec res non est 
nostra. Sed, mihi videtur rem esse aliter intelligendam, nempe: spera-
mus ex hac spirituali renovatione progressus etiam materiales in bo-
num evasuros esse. Quae aliqua mutatio parva sufficeret ut hic sensus 
exprimatur. Dixi. 

2 7 

E X C . M U S P. D. IOSEPH CARRARO 
Episcopus Veronensis 

Pulcherrimus mihi videtur et peropportunus hic nuntius, et pro-
babiliter valde optatus turn a nostris fidelibus turn ab aliis fratribus 
totius mundi. 
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Duo tamen optarem ut magis explicite dicerentur: 
1) Nos sumus collecti in Concilium in servitium quidem pads, 

iustitiae et caritatis, sed imprimis in servitium veritatis, cum Concilium 
sit supremum exercitium sacri Magisterii. Vellem igitur ut magis decla-
retur nostrum mandatum, divinitus commissum, de veritate nuntianda 
toti mundo. 

2) In folio 2, ubi agitur de spirituali renovatione, optarem ut 
prius explicite nominetur etiam purificatio et reformatio morum qui 
hodie, et forsitan ubique, sunt valde depressi. Dixi. 

28 

E X C . M U S P. D. IULIUS KANDELA 
Archiepiscopus tit. Seleuciensis pierius, aux. patr. Antiochenus Syrorum 

Em.mi et exc.mi Patres, 

Humiliter censeo, in folium 3, linea 12, sequentia verba videntur 
esse addenda: « Ipsa suum pacis amorem, Romanorum Pontificum voce 
ac ore omnium Episcoporum Sanctae Ecclesiae occidentalis et orientalis, 
palam declarare numquam destitit ». Dixi. 

29 

E X C . M U S P. D. ELIAS ZOGHBI 

Archiepiscopus tit. Nubiensis, 
vie. patr. Melchitarum pro Aegypto et Sudan 

Beatitudines, em.mi, exc.mi Patres, 

Habeo pauca verba addenda. 
1) Pag. 3, par. 3 : sermo est de nuntio per Ecclesiam, matrem om­

nium, quae numquam destitit palam declarare suum pacis amorem, Ro­
manorum Pontificum voce: sed etiam semper audiebatur etiam vox 
episcoporum. Ideo propono ut addatur: « Romanorum Pontificum et 
omnium episcoporum voce ». 

2) Quia de Ecclesia in genere agatur, et non de sola Ecclesia Catho­
lica, non debemus excludere vocem episcoporum non catholicorum. 
Etiam ex hoc titulo additamentum supra propositum magis iustifica-
tur. Dixi. 
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30 

E X C . M U S P. D. ALOISIUS LA RAVOIRE M O R R O W 
Episcopus Krishnagarensis 

Em.mi et rev.mi Patres, 

1) Nuntium nostrum est, et debet esse, salutationis nuntium. Postea, 
erga finem Concilii, doctrinas et alia dabimus. 

2) Si nuntium nostrum salutationis est, debet esse breve. 
3) Hoc salutationis nuntium pro universis hominibus est, non pro 

nostris fidelibus. Non-christiani « nomine Iesu Christi, Spiritus Sancti, 
Mariae Virginis » non intelligunt eorum significationem. Ergo omittan-
tur. Post salutationem nostram, amoris plenam erga omnes universos 
homines, nuntium procedat ad pag. 3, de duabus quaestionibus maioris 
momenti, sed in forma breviori, pro nuntio nostro. Dixi. 

31 

B E A T . P. D. MAXIMUS IV SAIGH 
Patriarcha Antiochenus Melchitarum 

Veneres Confreres, 

Excusez-moi de dire ces deux mots en frangais. 
Il s'agit ici d'un message. Or un message n'est pas un traite de 

théologie ou de spiritualité; ce n'est pas une encyclique. C'est un 
message. II doit étre court, et le message tel quel est excellent, et je 
propose de l'admettre tel quel. Et je prie les Veneres Directeurs de cette 
venerable Assemblée de mettre un terme á cette joute qui pourrait durer 
jusqu'á demain. 

Si j'ai quelque chose á dire, c'est de porter une motion á Sa Sainteté 
le Pape pour le remercier de cet esprit nouveau qu'il a semé dans 
l'Eglise catholique, l'esprit d'unité, esprit de charité, esprit d'amour, 
qui, á la fin, peut arriver á unir les deux Eglises ensemble, et c'est 
la fin pour laquelle nous devons tous travailler. Dixi. 
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32 

E X C . M U S P. D. CAROLUS FERRARI 
Episcopus Monopolitanus 

Rev.mi Patres, 

Nuntius est nuntius, non professio fidei vel constitutio vel ipsum 
Concilium. Est signum nostrae caritatis erga universum mundum, et sen-
sibilitatis erga omnes qui in angustiis sunt. Ergo humillime cogito, ita 
ut existit, paucis verbis mutatis, approbetur. Dixi. 

33 

E X C . M U S P. D. PASCHALIS VENEZIA 
Episcopus Arianensis 

Mihi videtur abesse in nuntio verbum gratitudinis pro rebus quae 
factae sunt ab omnibus pro Concilio, et praesertim pro infirmis. Deinde, 
si parva licet componere magnis, peto ut in nuntio addatur etiam aliquod 
verbum ad nostros pueros, verbum gratitudinis, salutationis, invita-
tionis ad orationem prosequendam pro Concilio, spei illos vitam acturos 
in luce huius Concilii. Dixi. 

34 

E X C . M U S P. D. RAPHAEL RABBAN 
Archiepiscopus Cherchensis 

Em.mi, exc.mi et rev.mi Patres, 

Humilem observationem fació de titulo istius nuntii. Titulus sic 
agit: « Patres Sacrosancti Concilii ad universos homines ». Puto esse 
melius dicere: « Patres Sacri Concilii ad universos christianos ». 

Ratio est quia una tantum tertia pars hominum cognoscit Christum 
Dominum et fidem christianam, dum omnes alii fere nihil intelligunt de 
Spiritu Sancto, de intercessione Beatae Mariae Virginis, de Ecclesia, etc. 

Aliter nuntium efformandum est alio omnino modo, in quo evitan-
dae sunt, meliori quo fieri potest modo, locutiones christianae. Dixi. 
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35 

E X C . M U S P. D. AEMILIUS GUANO 
Episcopus Liburnensis 

Hic nuntius est ad omnes homines et ad omnes nationes. Deberet 
proinde maximam diffusionem habere et facile ab omnibus legi et in-
telligi. Omnes, etiam non-christiani, immediate animadvertere, sentiré 
deberent suam realitatem et sua problemata tangi per hunc nuntium. 

Sub hoc aspectu, nuntius ut hic prostat videtur nimis longus ex 
una parte, nimis complexus ex altera parte quoad formam. Insuper 
tonum resonare videtur potius nuntii ad christifideles quam ad omnes 
homines. 

Propono proinde ut textus in hoc sensu retractetur, semper ma-
nendo explicitam declarationem christianae fidei, ex qua hic nuntius 
patet. 

36 

E X C . M U S P. D. GEORGIUS B É J O T 
Episcopus tit. Cassandrensis, aux. Remensis 

Em.mi et rev.mi Patres, 

In pag. 1, par. « Illucescat facies Christi Iesu », lin. 3, lego: 
« Integram ac puram Dei veritatem huius aetatis hominibus sic pro-
ferre studebimus ut earn ipsi intellegant eique libenter assentiant », 
propono: « Verum propositum Dei vivi huius aetatis hominibus sic an-
nuntiare studebimus ut id ipsi accipiant ac libenter complectantur ». 
Dixi. 

37 

E X C . M U S D. P. EMMANUEL TRINDADE SALGUEIRO 
Archiepiscopus Eborensis 

Em.mi, exc.mi Domini Patres Conciliares, 

Debemus advertere ut hic est primus nuntius prolatus a Patribus 
Concilii. Mundus habet oculos super nos. Abhinc debet esse sobrius, 
sed profundus et concisus. Si aliquis episcopus in sua dioecesi deberet 
redigere litteram pastoralem, certe esset cautus et praecisus. Sed in 
hoc, videtur mihi, ut est debilis in doctrina ecclesiastica et etiam in 
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sensu humano. Scio ut est salutatio, sed in hac salutatione debent esse 
virtutes documenti episcopalis et conciliaris. 

Proinde propono ut nuntius denuo redigatur, considerando: primo, 
ut est salutatio, et proinde debet esse brevis; et considerando etiam 
vocationem ad fidem, quia est nuntius ad omnes gentes, necessitatem 
cari ta tis quia Episcopus debet esse exemplar caritatis sicut Christus; 
tertio, non debemus oblivisci realitates humanas et virtutes sociales, 
imprimis iustitiam socialem, pacem et humanitatem. Dixi. 

38 

E X C . M U S P. D. ROMANUS ARRIETA VILLALOBOS 
Episcopus Pluviensis 

Em.mi et exc.mi Domini, 

Aestimo, cum exc.mo ac rev.mo D. Hamvas Endre, ex Hungaria, de 
Ecclesia silentii explicitam mentionem faceré magis ad detrimentum 
quam ad beneficium eorum fratrum dilectorum redundare. 

Res multae magni momenti ad mundum nuntiare volumus; sed im-
possibile est hoc in nuntio omnes continere. Proinde, ex intimo corde, 
omnia mihi facio quae in nuntio, cum approbatione Sanctissimi Domini, 
nobis proposito continentur; et meum desiderium exprimere volo, ut 
parvis cum emendationibus, magis ad litteram quam ad sensum refe­
rentes, a nobis approbetur. Dixi. 

Praeses card. L IÉNART: Disceptatio finita: loquatur D. Felici, secre­
tarius generalis Concilii de mandato praesidentiae. 

Secretarius generalis: De mandato praesidis: post disceptationem, 
petitur a Patribus utrum schema propositum, cum mutationibus quas 
indicabo, placeat an non placeat. 

Mutationes eiusmodi sunt: 
Pag. 1: « Hac de causa enim beatissimi Ioannis Papae XXIII iussu 

congregati, hue nos, Apostolorum successores, unanimiter cum Maria 
Matre Iesu orantes, convenimus, unum apostolicum corpus efformantes 
cuius caput est Petri successor ». 

Pagina ultima, ultima periodo: « Luceat, obsecramus, in medio 
mundi huius, qui procul ab optata pace adhuc abest ob minas ex ipso 
scientiarum progressu or tas mirabili sane, sed non semper (loco " non-
dum ") superiori moralitatis legi intento (loco " subiecto " ) , luceat 
lumen magnae spei in Iesum Christum unicum Salvatorem nostrum ». 
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Igitur mutationes sunt: in pag. 1, ubi post « Apostolórum succes­
s o r s » additur « unanimiter cum Maria Matre Iesu orantes »; et pa­
gina ultima, ultima periodo: « ab optata pace adhuc abest (loco " sem­
per ") ... sed non semper (loco " nondum ") superiori moralitatis legi 
intento (loco " subiecto ") ». 

Iamvero, Patres quibus hoc schema ita emendatum placet, tempore 
quod indicabitur, surgent; alii sedentes maneant. Ut autem numeratio 
fiat ab assignatoribus locorum, rogantur Patres aliquantisper erecti 
manere. 

Nunc aliis Unguis hie nuntius repetitur. 

Versio gallica 
(P. D. Ioannes Villot, subsecretarius) 

La discussion étant terminée, les Peres vont étre priés de se prononcer 
sur le texte du message qui leur a été remis, avec les deux amendements 
suivants: 

— á la premiere page, deuxiéme paragraphe, l'amendement introduit 
aprés les mots « Hac de causa enim beatissimi Ioannis Papae XXIII iussu 
congregati, hue nos, Apostolórum successores, unanimiter cum Maria Matre 
Iesu orantes, convenimus, etc. ... »; 

— et á la derniére page, dernier paragraphe, la deuxiéme ligne qui 
commence par le mot « semper abest », est amendée et commence par le 
mot « adhuc abest »; la troisiéme ligne, au lieu de « sed nondum superiori 
moralitatis legi subiecto »: « sed non semper superiori moralitatis legi in­
tento ». 

Ce sont les deux seuls amendements apportés. 
Les Peres qui veulent donner leur « placet » au message ainsi amende 

seront invites á se lever; les Peres qui désirent repondré « non placet » au 
message ainsi amende sont priés de rester assis. On demandera aux Peres 
qui se lévent pour donner leur « placet » de bien vouloir rester debout 
assez longtemps pour que les eleres charges des places puissent faire le 
compte des « placet ». 

Versio hispánica 
(P. D. Casimirus Morcillo, subsecretarius) 

Suficientemente discutido el mensaje propuesto por la Presidencia, se 
pide a los Padres si aprueban su texto con las enmiendas siguientes: 

— primera página, segundo párrafo: después de las palabras « Apo­
stolórum successores », han de añadirse las siguientes: « unanimiter cum 
Maria Matre Iesu orantes, convenimus ... »; 

— y en la cuarta página, último párrafo, el párrafo que comienza 
« Luceat, obsecramus... », en la segunda línea, ha de sustituirse la palabra 
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« semper » con el adverbio « adhuc »; en la tercera línea, ha de sustituirse 
« nondum » por « non semper »; y en la misma tercera línea de ese último 
párrafo, ha de decirse « intento » en vez de « subiecto ». 

Aquellos que aprueben el texto, con estas enmiendas, deberán ponerse 
en pié; queden sentados los que no lo aprueben. Para que el recuento de 
votos pueda ser más fácilmente hecho por los acomodadores, permanezcan 
algún tiempo en pié o sentados, según que aprueben o desaprueben el 
mensaje. 

Versio anglica 
(P. D. Ioannes Krol, subsecretarius) 

May I have your attention please! Your pleasure relative to the pro­
posed message, together with the suggested changes and additions, will 
be sought at the conclusion of these announcements. The message is to 
stand with the exception of these changes: 

The second paragraph of the first page: A change will be made to 
include the name of the Blessed Mother, between the words of the second 
line " successores " and " convenimus " there will be the addition of " una-
nimiter cum Maria Matre orantes ". 

On the last page, the last paragraph, second line: Substitute " adhuc " 
for " semper "; in the third line, substitute " non semper " for " nondum "; 
in the same third line, substitute " intento " for " subiecto ". 

The message with these changes is being proposed for your vote and 
your pleasure. Those who are inclined to approve will so signify by standing. 
In the interest of an accurate count, you are asked to remain standing long 
enough so that the ushers will be able to take an accurate count of those 
standing. Thank you. 

Versio germánica 
(P. D. Villelmus Kempf, subsecretarius) 

Nach Abschluss dieser Diskussion werden die Hochwiirdigsten Patres 
um ihr Votum gebeten, ob der bisherige Entwurf angenommen werden soli. 
Und zwar mit zwei Zusátzen, auf Seite 1, Absatz 2, Zeile 2, soil nach dem 
Wort « successores » eingefügt werden: « unanimiter cum Maria Matre 
Iesu orantes ». 

Auf der letzten Seite, letzten Absatz, Zeile 2 statt semper, adhuc, auf 
Zeile 3 nach sed statt « nondum superiori moralitatis legi subiecto » soil es 
heissen « sed non semper superiori moralitatis legi intento ». 

Wer von den Hochwürdigsten Patres für placet stimmt, móge dies kund 
tun durch aufstehen, wer für non placet stimmt, bleibe sitzen. Damit die 
Auszáhlung durch die Platzanweiser leicht geschehen kann, werden die 
Patres, welche aufgestanden sind, gebeten, zudem die Hand zu erheben. 
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Versio arábica 
(P. D. Philippus Nabaa, subsecretarius) 
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• — i n t e n t o — 

Secretarius generalis: Audiant omnes! Versiones huius nuntii, si 
approbabitur, in praecipuas linguas vernáculas dabuntur a secretaria 
generali. Ideo rogantur Patres ne aliae versiones, vel ab ipsis, vel ab 
aliis, curentur. Officiales versiones eae tantum erunt quae fient a secre­
taria generali, quamprimum. 

Nunc, de mandato praesidis, proceditur ad suffragationem. Ii quibus 
placet, surgant et aliquantisper erecti maneant! 

[Post breve intervallum] 

De mandato praesidis, communico nuntium propositum cum im-
mutationibus approbatum fuisse a Patribus, cum maioritate longe maiori 
quam duarum tertiarum partium, fere unanimiter. Ideo nuntius appro-
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batus habetur a Patribus Concilii, non a Concilio: quemadmodum ha-
betur in superscriptione ipsius nuntii: « Patres Concilii ad universos 
homines ». 

Haec sessio clauditur. Nova congregatio generalis habebitur feria I I 
próxima. Incipiet relatio de sacra Liturgia, et post relationem incipiet 
disceptatio, iuxta enunciata a Patribus secretariae generali: nam tem-
pus communicationis interventuum elapsum est. 

4 - TEXTUS APPROBATUS 

P A T R E S S. CONCILII AD UNIVERSOS HOMINES 

Ad omnes homines ac nationes nuntium perplacet mittere salutis, 
amoris et pacis quae a Christo Iesu, Filio Dei vivi, mundo allata sunt 
et Ecclesiae commissa. 

Hac de causa enim beatissimi Ioannis Papae XXIII iussu congre­
gad, hue nos, Apostolórum successores, unanimiter cum Maria Matre 
Iesu orantes, convenimus, unum apostolicum corpus efformantes cuius 
caput est Petri successor. 

Illucescat fades Christi Iesu 

Quo in conventu, Spiritu Sancto duce, quaerere volumus quomodo 
nosmetipsos renovemus oporteat, ut Evangelio Christi magis ac magis 
fideles inveniamur. Integram ac puram Dei veritatem huius aetatis homi-
nibus sic proferre studebimus ut earn ipsi intellegant eique libenter 
assentiant. 

Pastores cum simus, eorum omnium indigentiae satisfied cupimus, 
qui Deum quaerunt, « si forte attrectent eum aut inveniant, quamvis non 
longe sit ab unoquoque nostrum {Acta, XVII , 27) . 

Ideo Christi voluntati oboedientes, qui semetipsum morti tradidit 
« ut exhiberet ipse sibi Ecclesiam non habentem maculam aut rugam..., 
sed ut sit sancta et immaculata » (Eph., V, 27) , omnes vires cogitationes-
que impendimus in nosmetipsos, Praesules, necnon in greges nobis cré­
ditos ita renovandos ut gentibus appareat amabilis facies Iesu Christi, 
qui in cordibus nostris illucescit « ad illuminationem claritatis Dei » 
(77 Cor., IV, 6) . 
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Sic Deus dilexit mundum ... 

Credimus Patrem sic mundum dilexisse ut ad eum salvandum Filium 
suum daret; qui quidem per eundem Filium suum nos a servitute peccati 
liberavit, omnia per eum reconcilians in ipsum, « pacificans per san-
guinem crucis eius » (Co/., I, 20) , ita ut « filii Dei nominemur et simus ». 
Spiritus insuper nobis a Patre datur ut vitam Dei viventes, Deum et 
fratres diligamus, qui omnes unum in Christo sumus. 

Tantum vero abest ut Christo adhaerentes a terrenis ofBciis et labo-
ribus avertamur, ut fides e contra, spes et caritas Christi nos impellant 
ad inserviendum fratribus nostris, hoc modo ad exemplum Divini Magi-
stri conformatos, qui « non venit ministran sed ministrare » (Matth., 
XX, 28) . Ideo et Ecclesia non ad dominandum nata est sed ad servien-
dum. « . . . Ipse pro nobis animam ... posuit, et nos debemus pro fra­
tribus animas poneré » (I loan., I l l , 16). 

Proinde, cum ex Concilii laboribiis fore speremus ut lux fidei clarior 
et vividior splendeat, spiritualem expectamus renovationem, ex qua etiam 
felix procedat impulsus quo proficiant humana bona, scilicet scientiae 
inventa artis technicae progressus eruditionisque latior diffusio. 

Caritas Christi urget nos 

Ex omni natione quae sub caelo est adunati, omnium populorum 
nobis creditorum in cordibus nostris gerimus aerumnas, corporis et 
animae angustias, dolores, desideria, spem. Ad omnes anxietates, quibus 
hodie homines punguntur, instanter animum intendimus. Convolet im­
primis igitur sollicitudo nostra ad humiliores, pauperiores debilioresque; 
Christum sequentes, misereamur super turbam fame, miseria, ignorantia 
laborantem; constanter in eos respicientes qui, deficiente auxilio oppor-
tuno, nondum ad vivendi rationem homine dignam pervenerunt. 

Quapropter in labore obeundo nostro magni faciamus quaecumque 
ad dignitatem hominis spectant, quaecumque conferunt ad ver am popu­
lorum communitatem. « Caritas Christi urget nos » ( I I Cor., V, 14) ; 
nam « qui viderit fratrem suum necessitatem habere et clauserit viscera 
sua ab eo, quomodo caritas Dei manet in eo? » (Í loan., I l l , 17) . 

Duae quaestiones maioris momenti nobis proponuntur 

Summus Pontifex Ioannes XXII I in radiophonico nuntio die 11 sep-
tembris 1962 dato, duo praesertim inculcavit. 

Imprimis, quae ad pacem inter populos spectant. Bellum nemo est 
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qui non odio habeat, nemo qui arden ti desiderio ad pacem non tendat. 
Sed máxime omnium id Ecclesia exoptat, quippe quae mater sit omnium. 
Ipsa suum pacis amorem, Romanorum Pontificum voce, palam declarare 
numquam destitit, necnon et suam voluntatem pacis, parata semper cui-
libet sincero conatui toto corde adiutricem praestare operam. Eadem ad 
coniungendos populos viribus omnibus tendit, et ad mutuam inter eos 
procurandam rerum animorumque aestimationem. Iste conventus noster 
Conciliaris, mirabilis ob suam stirpium, nationum, linguarum diversita-
tem, nonne communitatem testatur fraterni amoris, ipsiusque veluti si-
gnum fulget visibile? Homines universos profitemur fratres esse, cuius-
cumque stirpis sunt vel nationis. 

Praeterea Summus Pontifex urget socialem iustitiam. Doctrina per 
litteras encyclicas Mater et Magistra expósita, manifesto ostendit Eccle-
siam hodierno mundo quam máxime esse necessariam, ad iniustitias de-
nuntiandas indignasque inaequalitates, ad verum rerum bonorumque 
ordinem restaurandum, ita ut, secundum Evangelii principia, hominis 
vita humanior fiat. 

Virtus Spiritus Sane-ti 

Nobis profecto sive opes humanae sive potentia terrestris desunt; 
fiduciam autem in virtute Spiritus Dei collocamus, a Domino Iesu Christo 
Ecclesiae promissi. Ideo non fratres nostros tantum, quibus ut pastores 
inservimus, sed etiam fratres omnes in Christum credentes, et reliquos 
homines bonae voluntatis quos « Deus vult salvos fieri et ad agnitionem 
veritatis venire » (I Tim., I I , 4) , humiliter et ardenter vocamus ut ad 
rectiorem magisque fraternam civitatem in ipso mundo aedificandam 
omnes una nobiscum adlaborent. Eiusmodi enim est divinum consilium 
ut per caritatem iam quodammodo regnum Dei in terris elucescat quasi 
aeterni regni Dei adumbratio. 

Luceat, obsecramus, in medio mundi huius, qui procul ab optata pace 
adhuc abest ob minas ex ipso scientiarum progressu ortas mirabili sane, 
sed non semper superiori moralitatis legi intento, luceat lumen magnae 
spei in Iesum Christum unicum Salvatorem nostrum. 


